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/Á p r i l is  7dik napján 1855.’ ” '

Malunud Sultán,1 *s ministerei.

Azon nevezetes történetek, melyekkel a’ 
mostani török sultán M adm ud: neve kapcso
latban áll,  emlékezetessé teszik ő te ta ’ histó- 

, riába'n , ’s neve felejdékenységben nem rna- 
radbat. M ahm ud  most mint egy negyvenhat 
esztendős férfi , közép nagyságú , széles erős 
vállú, lapos ó ru ,  és veres ábrázatu , arcz- 
vonásai nem mutatnak annyi eleven tüzes- 
séget mint a’ milyeket némely alkalommal 
kifejtett, tekintete k o m o r , de nem sokatje- 
len tő , maga tartása méltósággal teljes, a’ h á -  
rém  imádásig bámulja' ő t e t , ’s egész külső 
alkotja tökéletesen megfelel a’ török.asszony 
nemnek a’ férfi szépségről formált képzeté
nek. M ahm ud  igen jól ü l i 'a ’ lovat , deoa’ 
magos párkányzatu és széles kengyelü,török 
nyeregről úgy látszik lemondott. A’ sül tán 
mostani öltözete igen egyszerű , és ő magos
sága ez öltözetben inkább egy draganyos tiszt
hez mint török sultánhoz hasonlít. M ahm ud  
udvarnokjai azt állítják, hogy ez a’ fejedelem 
sem a’ Selim  példáját, sem a’ szerencsétlen
ség oktatásait, melyek oly hasznosok az em -

E lső  fé l-e sz ten d ő ^^  l i  v>>̂ .



-béri nemnek, el nem -felejtette , ’s bár az ő 
uralkodása alatti-isi' folytak vér ^patakok; de 
még  is közönségesen dicsérik a’ sultán mér* 
sékíetlségél ’s nem, igeir ha§znídja azon ha
talmat, mit az ország törvényei adnak nekie 
t. i. hogy minden n a p  tizen négy személye
ket megölettelhessen, bőkezűsége pedig oly < 
n a g y h o g y  a’ föld r minden bányái sem len
nének elegendők adakozásaira. A’ sultán mi
vélt lelkű ember" *S;  a1 költészetnek'';( poésis ) 
hágy\kédvéllőjö j. áz aáabs'/öyeívét és a’ 'tö
rökök miveltebb nyelvét óly ékesein és nagy 
konyűséggél szolja y högy minden bámulja 
az udvarnál.' A ’ hatalmasságok követei meg
adják a ’ sultánnak hogy â ' diplomatikai >zd* 
iá k a t vagy hivatalos jegyzeteket igen ügye
sen készíti; 'az ottoman hivatalos' írás mód 
megjobbitásának dícsőssége őtet illéii y és már 
ma nincs meg a’ törökök hivatali írásokban 
azon napkeleti m ód , melynek Kiii'-fényjé a’ 
a’ mai időben igen nevetséges lennel Mivel 
minden sultán szokott Valamely^mésterséget 
vagy mivészetet kiválasztani, melyet gyako
r o l , M ahm nd  leginkább* ázl ir n o k imeslersé- 
gét Választhatná, űdyárnokai ugyan is csu- 

‘dákat beszélnek ‘á’ ‘sultán ékes 'írák'Imodjá- 
róh  Sokan azzal vádolják" a’ su ltán t, hogy 

'a ’ görög leányok tánczait ‘ nagy gyönyörű
séggé!; n é z i , ’s ezekbeh nagyobb kedvtöllést 
tanált mint egy törvényhozóhoz illene. De 
meglehet engedni ez időtöltést a’ nagyurnak 
kivált ha előtte á’ poétái Flóra  vagy a' U o -  
m er  által annyira magasztalt Róm aika  tán-



czokat adják-elő. Ezért épen úgy lehet ő de
rék fejedelem ’s vezér példája a’ sultánok- 
nak * valam int .F.árisban lehet nagy király 
és. derék minister az, ki oly kor a’ daljátéko
kat is meglátogatja.. A’ világ a’ nagy embe
reket, az igazgatásra hivatott férfiakat, ki
ket magos helyezetek vagy hatalmas lelki te
hetségek nagydolgok végben, vitelére szóllí- 
tott "ern örömest látja nyugodni, hasonló 
az ily nagyoknak életek egy a’ nemzetek 
szemei előtt előadott drámához, melyben min
den jelenet a’ tárgy kifejlésére készít* E? te
kintetben M ahm ud  nem felelt-még a’ közön
ség várakozásának, mert könnyű azokban 
hibát tanálni kikre oly sok szemek vannak 
függesztve , ’s ki tudja minő váddal homályo- 

-sitják most . némelyek azoknak dicsőssé'gét, 
kiknek csak most lömjénezének. A’ sullán- 
róL is sokan most minden dicséretet levon
nának, melyekkel eddig halmozták , sőt né
melyek m ár még a’ jctncsárok elnyomása di~ 
csősségét is .megkívánják tőlle tagadni.: Azt 
mondják hogy a’ jancsárok  zendülése lecsen- 
desitése végett junius IGkán tartott tanács
gyűlésben, a’ sultán legelőbb körül nézte 
magát hogy tanácsossal közzül melyiknek fe
jét adhatná a’ pártiitőknek engesztelésül; azt 
beszéllik továbbá hogy azon férfiak kikkel a’ 
sultán maga planumát közölte, ’s kikre an
nak kivitelét bizta sokkal inkább compro- 
n ú ttá lva  lévén hogy sem vissza léphettek vol
na , a’ sultán akaratja ellen kezdették el a’
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harczot, a’ .jancsárok elnyomására ’s mégis 
a’ jancsúrok  meggyőzetletések után minden 
dicsósséget magának kívánt tulajdonítani, ’s 
ezért H ussein  basára is irigykedett, kit most 
a’ Duna melletti hadseregnél tart számkive
tésben. De ezen beszédek igazságok felől nem 
lehet kezeskedni, ’s ha szintén igaz lenne is 
hogy a’ jancsúrok  zendülése lecsendesitését 
nem a’ sultán kezdette, de ennek bevégzé
sének dicsőssége bizonyoson a’ sultánt ille
ti. Egy megkezdett népzendűlés még akkor 
is midőn javittás a’ czélja, jól megtekint
ve csak remény és félelem, kétség- és ve
szély közt lebeg, és csak akkor mikor bé 
van végezve, midőn használni lehet annak 
jótéteményeit leend az bizonyoság, áldás, és 
csak ekkor érdemli-meg az emberek dicsé
retét , ’s belybebagyását. —  Azonban ha el
lenséges indulatu rágalmazóira nem halga- 
tunk is, annyit megvallanak csakugyan töb
bek kik közelről ismerik a’ su ltán t, hogy ka
raktere nem bir teljes mértékben azon ál- 
hatatossággal és tartós türedelemmel , mely 
nagy dolgok kivitelére elkerülhetetlenül szük
séges. Azt is vetik némelyek szemére, hogy 
terveiben valamint gyönyörűségeiben , kevés 
következetességet bizonyit. Azt mondják a’ 

x su ltánró l,  bogy eddig elő egész élete fo- 
lyamatját felvállólag az asszonyokba’ tudo
m ányok , a’nyilazásban és hadi gyakorlatok
ban telt p róbák , foglalták-el. Most m ár a’ 
francziákon kivül semmit sem lá t ,  semmit 
sem bámul és semmit sem keres. Gyakran
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mondja udvari embereinek: , , nézzétek a’ fran- 
cziákat, gyakran és figyelemmel szemléljé
tek őket hogy tőllök tanuljatok emberek len-, 
ni.“ —  A’ törököknek nincsenek ínyekre az 
ily szavak kik semmi idegen nemzetet u tá -  

» nozni nem akarnak. A’ n ag y ér  jól tudja ezt 
’s nagyon bosszankodik azon törökökre kik 
cselekedetét helyben nem hagyják és újítá
sait nem követik. A’ sullán azt képzeli hogy 
újitásai és a’ nemzet mivelődése által Euró
pa figyelmét magára vonta ’s helyben ha
gyását m egnyerte, a’ franczia journalokból 
azon czikkelyeket melyek róla emlékeznek 
kivonatokban magának lefordittatja, ésilyen 
czikkelyek olvasása után nagyobbodik az eu
rópaiak dicséretét megnyerni kívánó vágyó
dása , ’s a’ helyett hogy a’ reform  elkezdett 
nagy munkáját tökélletességre vinné, azon 
javításokat óhajtja mindenként kitüntetni me
lyeket már megkezdett, a ’ múlt évben e’ 
czélbol a’ török hadseregen két nagy szem
léletet tartott hogy a’ francziáknak megmu
tassa maga hadseregét és a ’ diplomatikai test
nek innepet adjon. Az első tábori szemlélet 
St. Stephano mellett volt.—- Hajnalban már 
az egész sereg a’ sikságon állo tt ;  a’ diplo
matikai t e s t , a’ fő azszonyságok és urak hat 
evezőjü apró hajócskákra szállottak, pom
pás sátorok voltak kivonva hol minden ha-' 
talmasságok követei a’ nap égető heve ellen 
oltalmat tanáltak. A’ közfigyelmet főként a’ 
Reiscffencli H a m id  B e y  foglalé-el. Meglehet 
hogy a’ Reiseffendi igen érdemes ú r  lehet,



de a’ ki őjjet látja csak azon nagy áldozat: 
ju t  eszébe, melyet ő az új öltözet viselése ál-, 
tál a’ reform szellemének te t t ,  mert kinek 
lehetne inkább bő és lebegő köntösre szük
sége mint néki, hogy természettől mostohád 
formált külső ; a lkot j át fedezhesse ? ki óhajt
hatná inkább mint ő a’ török fő ékességet a’ 
turbánt hogy lapos és. igen' közönséges ár- 
czulatjának bizonyos férfias mél lóságot adjon ?

'A ' Reiseffendi a’ tábori szemléiét alatt min
dég egyenesen á j lo t t , mely, egy ;muselman- 
nak mindég nagyon alkalmatlan helyezel,’s még 
nevelte a’ minister zavarodását az hogy ne
ki ez innepen tikzlelkedő szerepet kellett já t 
szan i, az asszonyoknak kezet nyújtani , >̂’s- 
mindenikoek valami szépet '-mondani... Csak 
a’ hatalmas nagy A lla h  tudhatja mily nagy 
erőlködésében került az ottoman minister- 
nek az idegen franczia szokásokat, ’s társa
sági bánás módot hiverc utánozni j. és urának 
szándékát sőt gondolatjál is telyesiteni. Á -  
zonban a’ gyalogság már fegyverben állott 
és a’ hadi gyakoriátoknak kezdődni kellett.* 
M ahm ud  is kilépett st. Slephanoi sá to rábó l; 
az innepi formaruháhm diszlő seregekkel el-; 
borított térség távolról igen szép látás volt. 
A ’ hadi mozdulatok és tábori gyakorlatok 
igen középszerüleg mentek végben; M ahm ud  
olykor a’ nagy hatalmasságok követeihez for
d u l t , de a’ diplomatikai lest csak nagyon 
szűkön osztotta a’ dicséreteket; a’ sultán ezt 
látva Anglia  követjéhez ment ’s igen sze
rény? hangon ezt mondá: „ m i  még csak u-r
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jonczok,,vagyaink j neménylémv hogy.■'lovassá*. I 
gupkkaF,jobban mdglpsz'v elégedve* <“ i Mi után: 
abi katQíjai, ígyakq.rlatoki.bév.égződtek ^oésüa’t 
bádir^Bemlélét fis -mégéáetl?á’ sídtánrvoltávo-i 
2öU.-i '&.%SerasMér é&)#[ Kapudán  basa vol-; 
ta>k jele/j;,»’ diplpmátikkiiObéden..: A.’ vjéndé-< 
gek helyét foglaltak , á  zas z l al ri á lm  i n d e n Irán -  
Cíiia iíáles. s^érént yolt),; még azi ezüst.vasztalir 
készület is. melyet a’'JVadCzia-kö.vetségtőJ.kér- 
tök,. Ebéd . félett [az . európai-ha talmaságok.kö- 

■ vetej ittak, suU<m sebességiért, . ’s; azélkez-; 
dett.’ újítások.\szerentsé& kim eneteléérta’ S e -  
r-askie(r\ pedig* ->pe3gő b o r t  ivotté a’: jelen.’ vólt 
köveiét,'.bralkodóiértí. Ez salait á’ ’-Mahmud 
bangász- .fcara franczia .és iolasz !daljátékokból 
különböző;.ílárabokát'-és .'.közben .közben a’ 
Maráe.llaiset >játszá ; így végződött .a’ st. S te -  
ptumoj. .hadi,'szemlélet.! ^-r) Ezután kévés; na -  
ppk.kalc'JSciitari . mellett a? .lovasság: tartóttá 
líadi :mozdulatait, a’ sátrok azon hélyen vol
tak feÍMonv,a liol régén Justinianus hitvessé- 
xiek-■ TJieodorának állott királyi lakhelye; a’
$t.\ Steplianoi hadi szemléleten .nem sok ös- 

' manók , j e l e n le k - m e g d e  a’ Scutari, .mellett 
tarto tt ; tábori gyakorlat számos nézőket csalt 
ki Kőrist (hit zinápoly bál; a’ „diplomatikai test 
számára, készített sáVor pompáson fel volt é -  
kesítve. A’ vendégség, franczia ízléssel volt 
elrendelve i de ekkor m ár az orosz, követ en -  
gedté által , szakácsát és udvarmesterét az in -  
nepélyesi vendégségre. A ’"török szokás nem 
engedi a’ sultánnak bogy az asztalhoz üljön , 
de a’, .ve ndégség végén mégis megjelent ’s
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íieűt ;tartóztatla-el magát a’ nngyur a’ h ite t
lenek* társaságától. A’ sultán megjelenésével 
minden fezemireá vala: függesztve, és*‘előbb 
o l y ‘ zavarodott és félénk is volt a* nagyúr 
mint azon szomorú játék vagy melodráma 
szerzője , i .k i t 'a ’ darab előadása után erővel 
a’ színpadra állitnak , de csak hirtelen ele
nyészett závarodása y sók követekhez szóllott j 
’s több asszonyokkal; igen nyájason beszél- 
le t t ,  annyira * hogy közzülök raindenik el
mondhatta azt a’ sullánról mit Sevigné asz- 
szónyság. mondott X lÜ d ikR a jo sró l'-:  meg
kell vallani hogy ez a fejedelem y ; egy* u -  
ralkodó. “  Ebéd után pompás tűzi játék’ völt 
melyben elephantokat, 'török -móschet'’ vagy 
imádság házát to rnyostó l, a’ fél holdat* teljes 
fényjében , és Rhodus, szigetének Soliman  
általi bevételét ’sat. lehetett szemlélni. A ’ t ű 
zi játékokból felbocsátott tüzes csillagok köz-* 
zül némelyik a’ holtak m ezejére  psett-le, ’s 
ezeknek fényüknél látni lehetett távolban sö
tétedni az osmanok poraik felett emelkedett 
cziprus erdőt. Valamint a’ st. stephanoi úgy 
a ’ S cu ta ri melletti hadi gyakorlatot is a’ sül
tén vasárnap rendelte ta r ta tn i , hogy a’ fran-. 
cziák vagy keresztények annál inkább meg
jelenhessenek. A’ Scutari mellett tarto tt tá 
bori gyakorlat után elküldött a’ sultán P e- 
rába  ’s megkérdeztelé az idegen hatalmassá
gok képviselőit, ha valyon megvollak-é az
zal elégedve ? a’ miveit európaiak, természe
tesen oly feleletet adtak, melyen a’ sultán 
megnyughalolt j de az okosok Ítélete, mellj et
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ki neöí mondának oda ment-ki -, hogy a’ nap- 
nyugoli E urópa  lielyben hagyását komolyabb 
közhasznubh és-fontosabb igyekezetek által 
lehet megérdemelni, hogy a’ mivellebb nem
zetek csinosodott szokásaiban , sok csekéty- 
8égek és különösségek vannak elegyedve, de 
a’ melyeknek utánozásával nem lehel kezde
ni a’ hasznos javításokat, hogy Éurópa o - 
kosabb féríiai szemök e lő t t , fény szomj nem 
igazi nagyság je le , V végre hogy az igazi 
dicsősség szerelme nem azon ; forró vágyból 
áll hogy minden tetteink mint a’ színpadon 
jálszp liős , kitapsoltassanak. — . M ahm udnak  
hitsorsossai iránti magaviseletében valami b i-  
zodalmalianságmr.tátközik , ’s tolámazon nép
szerűségre kivan szert tenni á? keresztények
nél ,  mit á’ törököknél elvesztett; A’ nagy
im kétségkívül nem esméri azon körülmé
nyeket, melyek dicsősségét fenyegetik midőn 
az európai társaságok változó véleményű i-  
lelete alá terjeszti cselekedeteit , és tetteinek 
bírálását ezeknek kedv változás szerént di
cséretet vagy gyalázatot oszto'gátó okosko
dásaikra bizza. Ha szintén a’ francziák' riui- 
lékony helybenhagyását megnyerné isV^va- 
lyon rnegoltalmazza-é ez a’ sultánt a! vesze
delem idején? ’s kitudja valyon nem éppen 
ez gyüjtene-é újabb veszély telyes fellege
ket feje felében, melyekét osztán az egész 
nap nyűgöt sem csendesithetne-!e? Bőlcseb- 
ben tenné a’ nagyur, ha csupán az osma- 
noknak kívánna tetszeni, kik egyedül gátol
hatják vagy segíthetik őtet nagy béfolyásu



tervei kivitelében, meri mindenek, felett: a.-; 
zon üépek! hajlandóságát és helybenhagyását 
kell - megnyerni * igyekeznünk , / mélyeken*! u-; 
ralkodn'unk k e l l , és .egy, naígy. fejedelemnek; 
'dixísőssége mindég ...tulajdon.' birodalmában: 
Születik és kezdődik. ( folytatása következik).
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! .4bdéPushapor.. S.?lé.ttl9.tP.bol,; kénkőbőb.’s
szé nből::: á I ló:vé Iegíy. vA r-pl iss !íon árí us 0k és: :a’: 
QJ.iinai^ Historikusok .a’iEhinaiahtiak tula'jdo— 
nitjákfel találását., Európában  azb.nba • á l iköz^ 
vélemény szerént Sv/ivar.tz liertlio ld‘M oiuczi 
szerzetes esmerte , JégeJeöken a ’ jpuska-pórnak 
erejét>, -bogy - béfojtva és tóeggytijtva -mesz- 
sze,ellöki á’ .nehéz: testeket.,- Ő t ,is ,l?d'álínáq- 
ily ára >csak p’ történet vezelé á’ -Xlíf- század 
végén Máinczban. Egykori ugyanis •alchymini 
próbákkal •foglalatoskodv.án, egy ., mó-sárban 
lévő egyvelegre egy- szikra; ;patta»t| történet
ből, és!az..qagy csudálkbzására a’ lőrőfc a’ lé-  
v eg ő b e■ vetette fél, — és ez által lett fel; tar 
lálojja a’ :puskapornak ■? •

46; A rbotzfa . — D édalus  munkált'legel
sőben A rbatzfáta’ bajokra ,.’s vászon vitorlá
kat szegzetbreájok. -— Talán innen ragadt réá 
az a’ mese mintha szárnyakkal repült volna; -r-r 

4 7 Eamas'cerózás. Simmelpusz, ..Péter 
Salinga  nevű helységbö találta fel a-D a m a s-
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cfoozdsi,. i.melyda’ rendes- JDám'ascusiaciél- 
laj,. vetekedik.— .

,"4 8 .  H im lő.' Tehénbihilo-iplt'dsi-.A: ,h ím é  
lő m in d  ia’ Görögöknél, mind a’ R om áiknál 
esmeretlen volt.- A’ SzerecsenektQ.l ment A ram  \ 
hiába ; • a’ X I szazad: elején ■Egjiptomba.j <& 
al keresztesi.vitézek által hőst a tolt’ Európába*. 
Leggonoszabh- fajion’- holyagps^.mMy.i mint 
az öldöklői . a n g y a l^E gyip tom >kisdedeit a’ 
gyermekeket -szokta inkább öldökölni; mig 
pém tá. himlő oltás által-annák dühe; ei’ősen 
rnegszelidilSetélt. iA’ h im lő< oltást a’ Török 
orvosok .találták-ifel, ,  de a’ ,Tehén .himlővei 
esmeretleneki lévén;, csak a’.* yendes--himlőt 
oltogatták,,.a’ ,mí nbha egy; fejői sok bajjal 
’s, szomorú ;• következésekkel.! j á r t ■, "vd e , másfef, 
lől;.csalvugy.aa ipegxöltaaz a’;huszna, hogy a*, 
kikbe beoltották!, azokra többé el ném ra-s 
gádt. .Európába* tár-‘\e\kesV:'JtáuSyJ>MQnt.aguá. 
hozta ki iKon&tatitzinápolyba-: Giiéves .fiában s 
béoltatta + ’Angliába .1122ben leá'nyábads., Ez 
óta a’ keresztény. örvosok.dS kezdék követni 

• & Törököket.,‘ ’s több királyok; tették szoros
kötelességévé az orvosoknak a ’.holyagos bimr*.
lő . beoltását. \ Jermer Eduárch Bérkley. város 
orvossá Glócester shirehen, midőn a’ himlő 
oltással foglalatoskodnék, azt vette észre , 
hogy némely em berekre, .kik k ülönösön Te
henekkel foglalatoskodtak j; -teljességgel reá 
nem ragaszthatta a’ himlőt. Midőn ennek o~ 
kai után puhatolódna , a’ Glócester sínre la -  
kóssai azt a’ Tehén himlőnek tulajdonítot
tá k ; kik azt álliták neki, különösön a’ bar-?
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mokkái bibelődo emberek, hogy? száz éve is 
van , mióta úgy tapasztalták ; hogy a’ kikse
bes kézzel fejték’ a’ himlős teheneket, reáj- 
jok ragadt, ’s kezeiken , ujjaikon kisded ho- 
íyagotskák tám odtak , gyenge hidegleléssel 
vagy ’ forrósággal; de a’ -kik ezen keresztül 
estek többé reájok a’ hólyagos himlő el nem 
ragadt. Tettek ők ez iránt .több orvosoknak 
is jelentést j de egyik sem telte vizsgálódása
tárgvává azt. Jenner tehát természetet vizs-

. . . .

gálni szerető , ‘’s: embereket boldogilni kívá
nó lélekkel fogott hozzá vizsgálódásaihoz.—  
Megesmérkedvén a’ tehén himlőnek alakjá
val , nemeivel , tulajdonságaival oltogatni kez
dette azt,  még pedig elsőben olyanokban, 
kikre áz előtt sók: évekkel í’agadt volt-el a’ 
Tehén himlő ; de semmiképpen reájok nem 
ragaszthatta. Tovább ment hát vizsgálódása
in , a ’ tehén; himlőt olyanokba oltotta , kik
re sem egyik sem másik • fel nem ragadt volt, 
a’-változásokat megjegyezvén ; úgy tapasz
talta , hogy egy kis bádjadságból, vagy gyen
ge hideglelésből , vagy pedig tűrhető forró
ságból állottak. Későbben a’ hólyagos him
lő t reá akarta ezekre ragasztani, de hiában. 
így hét óvek alatt több ezer embereken sze
rencsés próbát tévén, 1798ban a’ világ elei
be terjesztette ta lálm ánnyát, ’s arróli vizs
gálódásait. Örömmel kaptak minden nemze
tek ezen az emberiséggel jóltévő találmá
nyon. A ’ kormányok kemény parancsolatok 
által igyekeztek ezt a’ kázönséges—■ még is 
sok mivelellenek előtt g y ű lö l t— találmányt
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közönségessé tenni.—- Jefm ert1. találniánnyáv 
ért mindenfelől méltó megtiszteltetések ju 
talmazták. Az orosz özvegy czárné 1802ben 
egy gyemánlal és saját Írásával tisztelle-meg. 
Az Angol hajóseregbeli orvosok emlék pénzt 
verettek néki. London várossá, egy aranytok'r 
ban küldé-meg néki a’ polgári jogot. A’pa r
lament kétszer nyilatkoztatá-ki néki a’ nem
zet tiszteletét, ’s 1802be .10,00.0, 1807be 
20,000 font sterlingel jutálmazá-meg, Az em
beriség őt jóltévöjének nevezi.—  .

49. Vélin papiros. M ongoljier találta-fel 
1785 a’ vélin papirost. Mások ennek feltalá- 
sát D idó t hires franczia könyv nyomtatónak 
tulajdonítják,—-sokan Baskeville  angol.könyv 
nyomtatónak. _
. 50. Torpedó. Ez egy oly machina, mely
által az ellenséges hajókat a’ vízben , a’ le
vegőbe fel lehet vettetni. Találója Falion  
Lókért.

51. Ú tsza tisztitó  gépelj. Bostonba M asr  
sachusetsnek főváróssába találták-fel ezt a’ 
műszert, melyhez egy ember és egy ló elég
séges hogy kicsi idő alatt az egész várost 
megseperje.

52 Ostromkos (Aries). Ez a’.hajdonkor 
ostromló eszköze félbolthajtás formájú volt ,  
melyből nagy nyilak vagy kövek szorattak 
az erősségbe, várókba. Carthagoba találták fel.

53. Gvillotine. A’ franczia zendüléskor 
oly felette szokásba lévő fővevő alkotmány 
némelyek szerént egy Gvilolin nevű S a in -  
tesi születésű P árizsi orvos találmánnyá, a’
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kitől'nevezetét js vette; de. .mások szerént 
•Guillotin csak megváltoztatójavolt, valóság
gal pedig >Persa találmány ’s  több száz évek^ 
kel esmereteS már Európában. ■ ■ * •

64.. '-Siket nemeik oktatása. Noha D e '£ 
Epéé  előtt már többen is>, és sikerrel. ipar
kodtak a’ sz^rentsétlen siket ,némák szellemi 
mi velősökén, mint Pedro Ponce Spanyol B e -
'nedels szerzetessé a’ XVI s z á z a d b a n ’s !vi~' .

szorít P ereim  névii spanyol a’ XVIIÍ század 
elején; de még is ennek feltalálásáért az em
beriség köszöneté, ’s hálája D e f  Epeet il
leti ki élte éveit, minden jövedelmét ne
mes elszánással, a’ szerencsétleneken könnyű- 
ni kívánó lélekkel, ennek szenlelte-fel. Ne
mes maga elszánására őt is egy történet ve
z e t te : Mint pap elhivattatván egy beteghez 
készíteni azt az örökkévalóság felé való uta
zásra, mi után papi lisztét elvégezte volna, 
a’ haldokló ágya körül öszvegyűlt ház nép
re forditá szemeit, mely annak nejéből ’s 
hat szép gyermekeiből állott. A’ bucsuzóatya 
utolsó rebegése, intései, áldása mély keserv
be meritek őket , ’s zápor könnyeket hullat- 
tatának szemeikből; csak 10 éves fia állott 
o tt megilletődés né lkü l, szemrneredve tekint- 
.vén szülőinek, ’s testvéreinek előtte meg
foghatatlan cselekedetekre , olykor olykor fo
hászkodván csudálkczása miatt. A’ buzgó pap 
előtt csudálatos lön a’ gyermek hideg maga
viseleté, ’s okairól tudakozódék , ’s ekkor tu- 
dá-meg hogy az születése óta siket néma. 
Méjjen megillető ez a’ történet D e í  Epeet
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V egy nehány^fiápi'góndölködááa' után' fel- 
téf l£ ' magában /  segíteni ’ a’ szerencsétlenen. 
Tani tani kezdé 'tehá^’s' midőhdgpekezetéhek 
kívánt1 sikerét Iá'U«1T, mindenfelől-gy űj tótl ma
gáriák' illyén tanítványokat életét ezeknek 
oktatására szentelte j vagyonával együ tt ; me
lyet oly nemes lelkülég kö ltö tt‘reájok, hogy 
•eá" által magának »ia-sokszor^szegénységgel 
kellett‘kiiszködnié!j'’s 'lüég is'tttidőn II K a -  
fó /w -segiténf akai’á',' csak arra;'béreié, kül
dene birodalmából'inkább egy siket némát; 
Kívánsága volt égy közönséges költségen fel- 
állitaiídó intézet , l de a’ mitMieth éídietelt- 
®eg. Ma már 72 siket néma -intézet létez á’
világon.  • e: ■ : • . :c
- ' ‘55 :: Á rnyék ' rajzolat. '■ A’ 1 Kr: e. a’ VIII 

:SS5.‘ találta-fel egy -A ő r ín th u s i  D ip u d a te s  ne- 
vü, fazekasnak leánya , ki elutazni 'akaró ked- 
vessének a’ gyertya világ által falra vetett 
árnyékát hirtelen körül rajzolta; — -•>

56. P y ro m e tru n i  (tűzrnérő) 1751 be ta- 
láltá-fel ‘Mitschenbrock.-r- > • ...
' "‘57. •.^T^^&dFellalálój'ána.k. kokfcktŐKZhio- 
phxtntus • tarlatik',; l r - a ? IV század bah . Görög 
szátntudós v o l t ; de ínások régebbi ialálmány- 
■'niák' ést'A rab  eredetűnek mondják.—  ’
’ 1 58y Lottéria; A’- X VII században talál—

Iák fel Genuábán. ' ■
59. Bombardott. Ezt az elsőben 12 kIap— 

penekkel, most azok nélkül készült új hang 
műszert nem ,rég találta-fel B ied l K entzel 
most B éts i pléh : hangszer készítő,: Karsóban. 
Hangja a’ menydörgéshez hasonlít. ■■ ■■ >■■
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: 60; M~elodramá.*) Á.mbhv Rousseau jö tt  

legelsőben, is a’ Melodramá; készítésének gqor 
do la tjá ra , még iá fe lta lá ló ján ak 'c / irz  G yörgy  
Gothai herczegi musika igazgató tekintethe
tik , ki amannak ezéljáról-semmit sem tud
ván A riadné jjd  által ezt az egész Európával 
inegkedveltette a’ X VIII sz, — ... .

61. Cythera  és L y r a  ( l a n t ). Némelyek
től ugyan egynek tartatott a’ cythera aM y- 
r á v a l , de hogy; nem egy; volt , bizonyos, Az 
első 5 huros muzsika eszkq2 , I ’lutarchus sze
rén t Am phion  által találtatott—lel. Ad zsidók 
Jubalnák  tulajdonítják; de a ’ kiknél a’ hár
fával igen öszve zavartatik. Ma már közön
ségesen 6 drót húrt vonnak reá. A’ második 
E gyip tom ba Ilerm es  által találtatott; fel tö r
ténetből. A’ Nílus partján ugyan is egykor 
egy kiszáradt béka tekenőre találván, midőn 
lábával hozzá ért volna, hangot adott. En
nek formájára egy fa eszközt készítvén, fel
találója lett a’ Lyrának.

62. Cze'kla czukor. Feltalálta egy B er
lini születésű Természet vizsgáló és ehetni- 
kus , A ch a rd  F ridrik  K áro ly , ’s találmánnyát 
1800ban tette közönségessé. A’ Porosz király 
egy falusi jószágot K unért adott néki Silé- 
ziában, hol egy tanitó intézetet is állított a’ 
czukor készítésre nézve. Erdélyben  is léte?;

.egy czukor készítő intézet.

* )  E z , o ly  m uzsikai d r á m a , lio l a’ beszálló  vagy 
cse lekvő  szem élynek é rze lm e it a ’ m uzsika tö rekszik  

-k ife jezn i , . tá rg y án ak  k ido lgozása ly r ic a i, m ely  íó l 
k é sz ü lte n , bájos hatású a’ s z í v r e . , . . . . , .


